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DVA NEPOZNATA DOKUMENTA O USTANCIMA
LUKE VUKALOVICA

. Hercegovacki ustanci od 1852. do 1862. godine, na c1Jem celu je
bio Luka Vukalovie, nisu do sada potpuno istoriografski obradeni.
Svakako, najdalje je u tome otisao Vladimir Corovie u svojoj studiji
»Luka Vukalovic i hercegovacki ustanci od 1852-1862 godine«, objav­
ljena u Beogradu prije skoro 60 godina. Daljim istrazivanjem mogle
bi se utvrditi mnoge nave istorijske cinjenice, iz cega bi, nesumnjivo,
proistekli i novi, objektivni zakljueci o uzrocima ustanaka, rezultatima
desetogodisnje borbe srpskog naroda u Hercegovini protiv turske up­
rave, o stavu velikih sila i Crne Gore i, najzad, o samoj linosti vode
ustanaka, Luke Vukalovia. Istoriar koji se prihvati toga teskog za­
datka crpice podatke najprije iz dokumenata turskih organa vlasti
(vilajetska uprava), ali ee jos vise podataka naei u arhivima bivSih
konzularnih predstavnistava u Hercegovini - austrijskih, francuskih,
ruskih, engleskih i pruskih.

Iz arhive austrijskog konzularnog predstavnistva u Mostaru, otvo­
renog najprije kao konzularna agentura, koja je ubrzo prerasla u
vicekonzulat, a zatim u konzulat,1 odabrali smo i preveli dva dokumenta
konzula Martirta.2 To je jedna njegova promemorija (izvjestaj) upu­
cena austrijskom ministru vanjskih poslova Rehbergu 1861. godine,
a drugi dakumenat je, u stvari, njegovo pismo upueeno Luki Vukalo­
vieu na Zubce 1863. godine.3

Prvi dokument, izvjestaj konzula Martirta austrijskom ministru
vanjskih poslova, pisan je prije krupnih dogadaja koji su uslijedili u
Hercegovini. Taj izvjestaj kao da je nagovijestio te dogadaje. Martirt,
naime, opisuje neposredno poslije svoga dolaska u Mostar tesko stanje
hercegova&ke raje, naroCito u ustanickom podru'ju.' Pored silnih tur­
skih obeeanja i garancija velikih sila da cc se popraviti polozaj usta-
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nicke raje, stanje je bilo sve teze. I ovaj, kao i mnogi drugi izvjetaji,
govori o neispunjavanju preuzetih obaveza turske vlasti, posebno onih
datih pred komisijom konzula velikih sila. Narod je stoga izgubio
povjerenje i u tursku vlast i u strane sile, pa je jedini izlaz vidio u
orufanim ustancima. Konzul je bio iznenaden nesposobnoseu i samo­
voljom turskih Cinovnika, od najnizeg do najviseg, a posebno teskim
ekonomskim i socijalnim polofajem raje. Njegov je osnovni zakljucak
bio da bez bitnih promjena u polofaju hriscanske raje, tj. bez pobolj­
Sanja ekonomskih i politickih prilika i davanja garancija evropskih
drzava, nece biti mira u Hercegovini.

Ustanak se opet budi, a sukobi na granici su sve cesci. Basibozuk
je opljackao i popalio mnoga sela na granici i izvrsio mnoge zloCine
nad stanovnistvom. Opljakan je i manastir Kosjerovo. Izvjestaji govore
da su se opljackane stvari iz manastira prodavale u bescjenje. Svi ti
dogadaji uznemirili su evropske kabinete, pa se opet formira komisija
konzula stranih sila, koja ee, kao i 1858. godine, pokusati da posreduje
izmedu ustanika i Turaka i da sprijeci dalje sirenje ustanka, jer je
on svojim primjerom mogao da pokrene i druge potlacene narode na
otpor. Ustanici nisu ni ovoga puta vjerovali konzulskoj komisiji jer su
od nje ocekivali pravu pomoc, a ne samo posrednistvo izmedu pobu­
njene raje i Omer-pase, a pogotovo nisu ocekivali neprijateljski stav
Austrije prema ustanku. Crna Gora takode nije bila za pregovore sa
Turcima, pa je sve to uslovilo da su se borbe nastavile i u 1862. godini,
kada je nakon teskih ratnih poraza i Crna Gora morala da popusti i
zakljuci primirje.

Drugi dokumenat koji prilazemo, Pismo 'konzula Martirta Luki
Vukalovieu, odnosi se na vrijeme kada su i ustanici morali da se po­
mire sa Turcima, na cemu narocito aktivno radi Austrija, kojoj nije
odgovaralo nemirno stanje na granici. Konzul Martirt, po instrukcija­
ma iz Beca, upro je svim silama da dode do pregovora izmedu Luke
Vukaloviea i turskih predstavnika u Mostaru. Luka je vee ranije bio
u losim odnosima sa Crnom Gorom i nije ucestvovao u borbama 1862,
kada je Crnoj Gori bilo veoma tesko. On je u Dubrovniku 10. septem­
bra 1862. izjavio hercegovackom veziru Hur5id-pasi pokornost ustanika
. i zato je dobio dekret kojim Turska daje citavom ustanickom podrucju
znatne olakice i privilegije. Luka je postao bimbasa nad 500 placenih
pandura, koje je on birao izmedu hriscana. Njegova plata bila je 1800
forinti godisnje, a panduri su imali po 8 forinti mjesecno i po oku
hljeba na dan.

Taj ugovor sa Hur5id-pa$om predvidao je dalje oprastanje nepla­
ene treeine za tri protekle i tri naredne godine, a isto tako i desetine.
Porez je bio fiksiran, a opstine su same odredivale visinu davanja
pojedinih porodica.6

Turci opet nisu sprovodili obaveze ugovora: Vukaloviu nisu is
plaeivali plaeu, smanj ili su broj pandura na 350 i nisu redovo slali
njihove place, nisu dozvolili kaluderinia manastira DuZi da se vrate
iz zbjega i sl. Vukalovic opet pomi slja na ustanak, iako ga Crna Gora
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ne bi podrzala jer je dobiia garantije od sultana. Da ne bi pozar opet
buknuo, austrijski konzul nastoji da privoli Luku da dode u Mostar
i sa turskim predstavnicima, koji su izriito njega trazili kao potpis­
nika, potpise Dubrovacki ugovor. Iz prilozenog pisma vidi se koliko
je Martirt bio uporan i kakvim putem je nastojao da skloni Vukaloviea
na sastanak sa Hur5id-pa$om. Angazovao je Vuka VrCeviea, vicekonzula
u Trebinju, koji se sastaje s Lukom, zatim pretora Herceg-Novog Ala­
evia, predstojnika dubrovaCkog okruga Resetara, dalmatinskog na­
mjesnika Mamulu i generala Filipoviea u Kotoru.

Ipak, glavni Martirtov posrednik bio je Vuk Vrevie. On se i
ranije sastajao sa Lukom Vukalovieem na Zubcima. Ovoga puta VrCevie
je dobio instrukcije da ode kod Luke »da sve vidi i cuje, da ne ulazi
u obaveze«. Vrcevic nije ni tom prilikom uspio da privoli Luku da
dode u Mostar, pa je samo izvijestio o njegovim zahtjevima. Martirt
je, prije nego sto je pisao Vukalovieu, razgovarao u Mostaru sa tur­
skim vojnim komandantom Ferik Jahja-pa&om i Hur$id-pa$om i opo­
menuo ih na posljedice njihove indolencije. Za njih kaze da se »ne
boje ni boga ni vlade« za svoje postupke prema izgladnjelom i osiro­
masenom narodu.

Luka je nakon svega pristao da se sastane sa Turcima, ali ipak
nije otisao u Mostar nego je poslao nekoliko svojih ljudi, medu kojima
i Luku Petkoviea, koji su 20. septembra potpisali u Mostaru iz Carigrada
doneseni ugovor. Sve ono sto je ranije utanaceno u Dubrovniku une­
seno je i u taj ugovor. To je, medutim, za Luku Vukaloviea bilo kasno.
Zavaden sa cetinjskim glavarima do te mjere da su traiili njegovu
glavu, napusten od pojedinih ustanickih krajeva, nije imao drugog iz­
laza nego da se sprema da napusti svoj kraj. Njegov odlazak iz Her­
cegovine u Rusiju svi su rado -docekali: crnogorski knjaz Nikola, Aus­
trija, Turska, a nije ga rado primala ni Srbija.

Dva prilozena dokumenta nisu, razumije se, dovoljni da se do­
nose Siri zakljueci o Vukalovieevim ustancima. Oni, istina, rjeeito go­
vore o prilikama u Hercegovini u to doba i o zavrsetku toga ustani'­
kog pokreta, ali u pomenutim konzulskim arhivama postoji ogromna,
jos nekoristena dokumentacija, koja prufa mogucnost da se istorijski
dogadaji u Hercegovini u drugoj polovini 19. vijeka objektivno valori­
zuju. Zato je i glavni cilj ovog priloga da se obrati paZnja nauene i
kulturne javnosti na potrebu sabiranja i prezentacije kulturnoistorijskih
vrijednosti koje se odnose na istoriju Hercegovine.

I z v j e s t a j
austrijskog konzula u Mostaru grofa Martirta austrijskom ministru

vanjskih poslova grofu Rehbergu
Carsko-kraljevski austrijski konzulat
za Hercegovinu Mostar, 10. februara 1861.

Vasa ekselencijo,
Vee vise godina Porta posveeuje ovoj pokrajini veliku paZnju,

da li iz vlastitih pobuda da ocuva svoje gospodstvo iii zbog velikodus­
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nih intervencija velikih sila u korist hriseana, ne moze se razjasniti
ovim izvjestajem, ali se namjere mogu jasno prepoznati na osnovu
stalnog slanja trupa u pratnji dobro plaeenih visokih vojnih dostojan­
stvenika zatim skoro ustaljenim, takode skupim, vladinim komesarima
i drugim sredstvima koje Porta upotrebljava.

Zbog velikog interesovanja koje ova pokrajina (Hercegovina -­
B. M.) mora za nas imati zbog naslonjenosti na nase granice, uprkos
potpunom nedostatku ljudskih komunikacija, ali sa stalnim uzajam­
nim uticajem na nase granicne zemlje, smatram za svoju hitnu oba­
vczu da Vasoj ekselencij i dostavim svoje ponizno stanoviste o polofaju
ove pokrajine, otvoreno i sa istinskom vjernoseu, ostavljajuei po strani
politiku, dakle informativno i povjerljivo.

To sto cu ja ovdje sebi dozvoliti da iznesem neee biti potpuno
ni u cjelini ni u pojedinostima, niti je bilo predmet ma kakvog ras­
pravljanja sa turskim izvanrednim ili redovnim dostojanstvenicirna,
jer ako bi im iznio takve podatke to mi ne bi moglo ni licno ni sluz­
beno konvenirati. Sa svim ovdje prisutnim linostima stojim u sasrna
dobrim odnosima, a vjerujem da mi treba dozvoliti njegovanje upravo
takvih odnosa, posto na taj nacin dobijam potpunu slobodu da sva
moja opazanja i iskustva o prilikama i pojedinim linostima, mogu
vjerno predstaviti, bez obzira na moj sluzbeni polofaj.

Slabo naseljena Hercegovina broji oko 200.000 stanovnika, od
kojih su dvije treeine hriseani i kao takvi traze da se na njih obrati
paznja. Slabija trecina Turaka koja je privilegovana i posjeduje vlas­
nistvo ima najveca prava i nema nikakva razloga da se Zali, izuzev
mozda pojedinih slueajeva.

Cilj i dozvoljeni obim ovoga moga izvjestaja bio bi prekoracen,
ako bih se upustio da u potpunosti predstavim polofaj i odnose hri s­
eanskog stanovnistva u poredenju sa onim Sto je propisano Hatiseri­
fom od Gilhane i Hatihumajumom. Moj gospodin prethodnik7 je o
tome u dobroj mjeri izvjestavao. Naime, mogu njegove izvjestaje br.
410/15, 255/5 i 384 od 8. jula 1857, od 9. aprila i 14. juna 1860. da
potvrdim kao da su danas pripremljeni i pisani.

Slino je i sa Portinim naredbama o regulisanju zemljoradnje
i raznih davanja koje su ovom uredu (Konzulatu B. M.) dostavljene
od Unternunciusa naredba br. 2746 od 19. oktobra 1859, koje su
sastavljene u Carigradu na intervenciju poslanika iz ovoga kraja, ali te
naredbe nisu do sada stupile u Zivot. Svi Turci9 zemljoposjednici ne
vole nikakve propise i regulisanje odnosa putem ugovora, oni vrse
zloupotrebe i, kako im bolje odgovara, uzimaju u novcu ili u naturi,
a onima koji zemlju obraduju u znoju lica svoga, ostavljaju samo to
liko da utole glad. Lokalne vlasti su slabe i u dosluhu sa turskim po·
sjedni cima i preko njih drie hrisCane u pokornosti. Ovaj odvratni
sistem ide tako daleko da se turski ulini razbojnici ne hvataju i ne
kanjavaju, a traga se za njima samo simboliCno i dozvoljava da se
cijeli srezovi teroriziraju.
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To je karakteristicno za ovdasnje turske lokalne vlasti, pa upravo
prije kratkog vremena u prisustvu vise osoba uzeo je vezir Vasif-pasa
u zastitu jednog ubicu koji je pobjegao iz Crne Gore i, radujuei se
tome plijenu, uputio je istoga radi njegove sigurnosti u Bosnu. Vasif­
-pasa je uopste nesposoban za ovo mjesto na kome sjedi vee vise go­
dina i odrzava se indolencijom i neradom, a izgleda i da lino podrzava
zloupotrebe pa je prepustio svome bratu kao echaji (zastupniku) da
sa Sefom zaptija vlada na prostacki nacin.

Kao primjer stanja u ovoj provinciji dopustam sebi da, bez
ponavljanja i zaostravanja odnosa, navedem samo cinjenice da se ovdje
jos uzima hara¢ od hriseanskog stanovnistva, porez koji je ukinut
Hatihumajumom i zamijenjen drugim - bedelijom iii askerijom (taksa
za oslobadanje od vojne obaveze). Ako sam dobro obavijesten, ova
provincija je ranije plaeala 900.000 pijastera haraca, a sada plaea dvo­
struki iznos za askeriju, a osim toga jos se odrfava i hara, koga u
drugim krajevima vise nema.

Poslije ovih nekoliko rijei o bogatoj ali Zalosnoj temi koja se
odnosi na polofaj i odnose hriscanskog stanovnistva, mogu izraziti
uvjerenje da ee bez odlaganja zbog takvog stanja doei do prelaza sta­
novnistva u takozvane nepokorene srezove na crnogorskoj granici. Kad
bi se nasao daroviti pisac uzbudljivog romana, poznavalac slovenskog
jezika, a koji ne bi brinuo za svoj Zivot, nasao bi tamo otvoreno polje
za ovu literaturu. Naizmjenina krvna osveta, obostrane grozote, pozr­
tvovani heroizam, cesto i kod zena, cine temu pripovijedanja u ovim
krvlju natopljenim poljima i planinama. Ovdje se pozna samo uzajam­
nost, dakle obostrana krivica, jer osvetnici, kojih tamo ima mnogo,
koriste svaki slueaj turskog pritiska da preduzmu akciju.

Dosadasnja sporost u primjeni raznih mjera upueuje na potrebu
da se sprovede pacifikacija, koja neee zavisiti od velikodusnosti iii
nesposobnosti onih koji je sprovode.

Porta je pojedince koji su decenijama krali i ubijali ne samo
pomilovala nego im je dala i namjestenje, pa bi stoga Sto prije trebalo
zavesti amnestiju za stanovnike ovih srezova koji su odranije bili mirni
obradivaci zemlje, ali su zbog zloupotreba, pritiska i zlostavljanja do­
vedeni do ocajanja i postali skoro goli nomadi. Tzgleda da se pacifi­
kacija ne odobrava upravo od strane onih organa kojima je to povje­
reno, kao Sto se dogodilo u martu 1858. za vrijeme kratke misije Kemal­
-efendije,10 pri cemu sam i ja trebao biti svjedok. Ovaj izvanredni Par­
tin komesar posao je u pratnji konzula velikih sila u graniCne srezove,
sa jedinim izuzetkom konzula susjedne Austrije11 koja je najveeim dije­
lom, kao susjedna zemlja i zainteresovana za stanje u ovom podrucju,
ali su iza toga pojedini konzuli i sami, u raznim prilikama, objavljivali
vijesti o dogadajima i zeljama stanovnistva.

Ljudi su formulisali svoje zelje privremeno kako slijedi: Moli­
mo za blagonaklon odnos turskih einovnika prema nama i da kod
Iokalnih vlasti posaljemo jednoga kocobasu kao svog predstavnika.
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Molimo za postivanje nae hrieanske vjere,_ dozvolu za gradnju crkava,
upotrebu zvona, izbor domaeih mitropolita! i osnivanje $kola. Molimo
da ubuduee zaptije iz straZarskih stanica ne odsjedaju u hriseanskim
kueama.

Da agama plaeamo samo cetvrtinu od ubrane ljetine.
Da se ova etvrtina ne ubire po selima od aga i njihovih ljudi,

nego da je mi predajemo.
Da se svi porezi odrede za svaku kueu i isti ubiru od kocobasa

i predaju lokalnim vlastima.
Molimo da se granicna strafa bira od hriseana iz susjednih sela

a njihove plate da se namiruju iz poreza.

Svaka ova molba ima svoje objasnjenje u postupcima pojedinih
linosti ili zloupotrebama koje su se dogaclale; Kemal-efendija i kon­
zuli najprije su objasnili (predstavnicima pobunjenih srezova B. M.)
da imaju ovlastenja da im oproste sve kazne, da ih oslobode od zaos­
talih poreza i obeeali su im, stavise, da ee se Skole izdrzavati iz drfavne
kase.

Svi su bili zahvalni i zadovoljni, Kemal-efendija je zatim otpu­
tovao i, vjerovatno, izvijestio o uspjehu svoje misije, ali se nista nije
dogodilo i obeeanje nije odrfano.

Kasnije su do5li Sefik-beg i Dervis-pasa, ali ljudi nisu znali na
emu su, jer su se ovi predstavnici predstavili i ponovili obeeanja
Kemal-efendije, ali opet nista nije ucinjeno za pobunjeni kraj, jer
nije bilo carske sankcije.

Konaeno su Sefik-beg i Dervis-pasa u Bileci Qbjavili da je u
Mostar stigao carski ferman, na Sto su odmah u avgustu 1859. otpu­
tovali predstavnici pobunjenih srezova sa Sefik-begom i Dervis-pasom
u Mostar. Medutim, ferman nije bio stigao i kada su se predstavnici
ustanika na to Zalili, Dervis-pasa i Sefik-beg su im odgovorili: vi · ste
raja kao i svi ostali bez razlike i vi cete se pokoriti opstim zakonima
i kao i svi ostali plaeaeete ista davanja caru i davati iste obaveze agama.

Oni su na to zamolili da im se za kajmakama u Trebinju postavi
Hamza-beg, mudir iz Stoca. Izazvani od Dervis-pase, oni su ponovno
trazili da ne plaeaju zaostale poreze iz ranijih godina, ukazujuei mu
na bijedu stanovnistva kao i potrebu odrzanja sigurnosti i nadzora.

U mecluvremenu su u ovim srezovima neregularne trupe provodile
razne vrste pritiska. Zalbe koje su zbog toga slate u Mostar odbijene
su od strane Turaka kao neistinite i o tome je naknadno poslat jedan
certifikat. Zalioci su zbog toga pobjegli u planine, a zatim su sa jed­
nim odjeljenjem redovne vojske dosli u Mostar da bi se cijela stvar
ispitala. Tek su stigli u Mostar, a izbili su dogadaji u Gacku, poslije
eega se vise nije nista odlucilo o ovim Zivotnim pitanjima i za uprav
lJace 1 za potinjene. Zadovoljilo se sa preduzimanjem mjera istrage u
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Gacku, sto je trajalo mjesecima i, zbog toga Sto se ova istraga besko­
naeno otegla, nije mogla dati nikakve rezultate. Stvar se zavrsila time
da se zbog nemoguenosti pronalazenja krivaca predlozilo da se · za
cetiri opljackane i oskrnavljene crkve plati odsteta od 15.000 pijastera,
a nekolicini zatvorenih hriseana iz Gacka poklonjena je sloboda.

Iz ovoga kratkoga opisa neosporno proizlazi da je do ovako za­
losnog stanja dovela slabost, kolebljivost, netaCnost i nesposobnost
vladinih organa koji su do danas stvar drzali nerijeseno. I sami
odusevljeni turski prijatelji koji su lino i kroz svoja sluibena mjesta
pozvani da brane sve sto se dogodilo, priznali su mi, posto sam od
njih trazio da govore istinu, da je krivica obostrana. Ali nije tesko
pogoditi ko nosi veeu krivicu i odgovornost, ako s jedne strane stoje
visoki, obrazovani i iskusni drzavnici, a s druge potlaceni · narod koji
stoji na nevjerovatno niskom stupnju kulture. Posto se sada zbog ra­
tova, slabe administracije i nesigurne egzistencije javlja nezadovoljstvo
u vise srezova, a nekada je to bilo samo u jednom i to djelomieno, ime­
novana je nova komisija na eelu sa musir Ismail-pa&om koji je ovdje
prisutan vee dva mjeseca, a njoj pripadaju takode i drugi Clanovi koji
jos nisu po5li iz Carigrada, a mozda jos nisu ni imenovani, dok su
neki ponovno otputeni. Ismail-pasa je svoj zadatak poeo sa jednim
pismom upueenim nepokorenim krajevima u kome je trazio da oni
preko svojih predstavnika njemu posalju zalbe i zelje i stavio im je,
navodno, tri puta ponovljeni termin i prijetio da ee ih nakon isteka
ovih rokova oruZjem pokoriti.

Stanovnistvo Mostara i svih drugih mirnih i lojalnih srezova, bez
razlike vjere, poslalo je jedno pismo na turskom i slovenskom jeziku,
ovjereno sa peeatima ili potpisima, sa sljedeeom sadrzinom: »Mi pot­
pisani srezaNTurci, katolici i Grci: Radosni smo i ponosni
za sve veeu odanost velikoj sili, neka je zdrav nas milostivi gospodar,
mi Zivimo u punoj sigurnosti i miru, jedinstveni smo svi - Turci,
katolici i Grci, jer mi smo od jednog srca, od jedne partije, od jednog
plemena i stoga smo i u svim nasim medusobnim odnosima zadovoljni,
izmedu nas nema nikakva nepovjerenja ni mrZnje. Posto smo nasem
suverenu obavezni obezbijediti potpunu odanost, mi sa zivom ceznjom
ispunjavamo njegove visoke naredbe, ne suprotstavljamo se davanjima
koja su od erara odredena i, kako je poznato, neeemo ni ubuduce dru­
gacije raditi. Kako je svima poznato, od prije izvjesnog vremena, sta­
novistvo u susjednim krajevima sa Crnom Gorom koje nije pokoreno,
radi sasma suprotno i tako, prema nasem mi5ljenju, to stanovnistvo
stvara smutnju i kvari ni.ir u Citavoj Hercegovini.

Bog neka da zivot i zdravlje nasem milostivom suverenu. Amin.
Njemu pripadaju njegovi vjerni podanici 'kojima je on, kako se cuje,
podario milost da ih zastiti od bijednih razbojnika poslavsi mnogo
vojske koju mi izdrzavamo, pa smo mu za milost koju smo od njegove
vlade dobili neizmjerno odani i zahvalni-
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Ali gore navedeno stanovnistvo neee da prizna tu veliku ravno­
pravnost i njen znacaj, nego na to uzvraea rdavim naeinom. Njihov
ustanak je oduzeo svakom covjeku mir i sigurnost, jer taj neznalaCki
i apsurdan narod ne priznaje ovu vrstu ravnopravnosti i dobroinstva
i ne postuje svoje zastitnike, pa zato preklinjemo i molimo da se on
zasluzno kazni. Zasluga je naseg velikog 1 m1lost1vog vladara sto je
poslao svoje robove (podanike, misli se na poslate trupe u ustanicke
krajeve B. M.) da bi nam svima povrat10 1 ucvrst10 mir 1 spokoJstvo.

I opunomoceni veliki musir sa svoje strane objavljuje da ce
ustanike privesti pokornosti. U ime vas mi se molimo da postigne sre­
tan uspjeh i opet uspostavi-red i mir.«

Ovaj dokumenat ne treba nikakav komentar, nikakvo objasnje­
nje, to je, s obzirom na svoju bezvrijednost, pa iako bi bio potpisan
sa vise hiljada narucenih potpisa, velicanstvena besmislica, pa se moze
zakljuCiti da je to pravo »testimonium paupertatis« (siromastvo duha
- B. M.).

Radi jasnoee dodaeu, bez velikog raspravljanja, da se mijenjalo
tri puta nekoliko izraza, pa su se morali novi napisati. Naime, uvod
koji su modificirali hriseani : Mi itd. izjavljujemo Vasoj visosti ... zah­
tijevamo itd. ispusteno je kao nevazeee. Najzad, ovome dokumentu
dodata je jos jedna lista u koju su se unijeli svi dobrovoljni prilozi.
Na ovaj nacin pokusavaju se u posljednje vrijeme lijeCiti velike rane
koje zjape ne samo u cijeloj Hercegovini nego i u Bosni, gdje u Posa­
vini vlada isto stanje, a ne razmi slja se kakve e to posljedice imati.

Svaki cinovnik kome je povjerena neka misija nastoji da dokaze
da je on nesto postigao, mnogo obecava, prima uvjeravanja o lojalnosti,
ali nista u stvari. ne cini, pa cio teret mrzovolje i neraspolozenja pada
na vladu, koja se sa svoje strane razmeee humanizmom i dobrocin­
stvom. .Izdala je instrukcije i naredbe, a za njihovo sprovodenje nije
odredila administratore ili komesare.

Karakteristike pojedinih dostojanstvenika koji ovdje sluibuju
doprinijece da se bolje shvati Sta se od njih moze ocekivati. Musir
Ismail-pasa, dobar vojnik, popeo se od najnizeg do najviseg ranga,
uziva rijedak ugled medu potcinjenim, ali je bez ikakvih duhovnih
sposobnosti, jos manje obrazovan, a dopusta da ga zavede njegova
okolina koja se u mnogom sastoji od otpadnika.

Dervis-pasa zasluzuje svoje ime,13 pravi je Turcin, energican kao
vojik i cinovnik. Moglo bi mu se oprostiti Sto on kao Turcin mrzi
Crnogorce, ali ta mrznja ide tako daleko da smatra da treba objesiti
sve Sto njima slicno izgleda, a svojim vojnicima da treba oprostiti za
sve sto najgrozni je uine protiv Crnogoraca.

$efik-beg je pravo nistavilo, on ne radi nista i njegova glavna
misao ogranieava se na to da odrzi svoja visoka primanja. To je pra
dervis i pnpada omma koji metanisu. Svaki dan sakupljaju se u n}e:
govom stanu fanatiCni dervi5i i imami sa kojima on satima moll 1
narice.
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Generalni upravitelj provincije (vezir B. M.) mutesarif Vasif­
-pasa, koji uz osrednju sposobnost i uz blagonaklonost Porte boravi
ovdje skoro etiri godine, a koga su izvanredne komisije mogle uciniti
suvisnim, vee je opisan i ako bi dalje ispitivali sud o njemu bio bi
JOS gon.

Uopste se ne moze ni zamisliti koristan zajedniCki rad i medu­
sobna uetivost ovih visokih Cinovnika, jer svuda vladaju intrige i alju
se pisma jednog protiv drugog, a svaki od njih smatra sebe samostal­
nim i ne dozvoljava drugome da mu se mijesa. Preostaje jos da se
ocijeni da Ii postoji dovoljno snage za rasplet, ako bi se upotrijebila
vojna sila, postojeea sredstva i snage, koje bi u kvalitativnom i kvan­
titativnom pogledu dale nezadovoljavajuee rezultate.

Pretpostavlja se da ima 14 bataljona regularnih trupa, sa 8 brd­
skih topova velikog kalibra sa trulim lafetama ili bez njih, ako su
uopSte u ispravnom stanju, Sto za ovaj brdski kraj ne znaCi nista, kao
i nekoliko hiljada basibozuka koncentrisanih u Hercegovini. Bataljoni
su nepotpuni, a broj neregularne vojske je samo na papiru zbog dobi­
janja potpore. Regularnim trupama je isplata novca odavno u zaostat­
ku, navodno najmanje 14 mjeseci, pa zato visi vojni sluzbenici posu­
duju male sume novca za zadovoljenje najpotrebnijih dnevnih Zivotnih
potreba.

To je uslovilo slabljenje discipline, ali se ona ne moze odrzati
pojedinacnim kaznama. Uz to treba dodati i strah koji i samo ime
Crnogorac izaziva kod vojske.

Dosadasnji sistem i primjena postojeeih mjera daju vrlo malo
nade za skoro postizanje reda i poboljsanje stanja ove nesretne zemlje,
koja nevjerovatno zaostaje iza drugih provincija u evropskoj Turskoj.

Sa dubokim zaljenjem i bolnim priznanjem moram na kraju
predvidjeti kao sigurno da ee ovi krajevi, naslonjeni na nase granice,
uprkos kulturne premoei nasih provincija i neznatne udaljenosti u
najkrace vrijeme zahtijevati povecanje bilo kakve austrijske pomoei.
To je tema Cije raspravljanje prelazi granicu mojih ovlastenja, ali je
ipak moja duznost da javno izrazim sva upozorenja u interesu sluzbe.

Od ovdasnjih konzula stranih sila ruski je najuplaseniji, ali je i
najbolje obavijesten od svih hriseana i daje line savjete katolicima
iako su oni upueeni da se sluzbeno obraeaju Austriji; engleski konzul
je najomiljeniji, a ako se nesto radi protiv Austrije, Turska ga rado
konsultuje. Austrijskog konzula hriseani posmatraju sa izvjesnim ne­
povjerenjem, Turci ga drze kao bezopasnog, kao neku vrstu posrednika
za mnogobrojne poslove koji nastaju zbog duzine medusobne granice.

Oni bi ga rado htjeli iskoristiti za krenje direktnog puta i oziv­
ljavanje mrtvoga mora, izbjegavajuei u tome Dalmaciju, ukratko za
sve Sto bi smanjilo ugled i uticaj Austrije u ovom podrucju. Ako ovo
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ne uspije, 5to se moze unaprijed tvrditi, oni ee dati najprijateljskiji
prigovor o nedostatku nase spremnosti za ostvarenje zajedniCkih inte­
resa, protiv, navodno, zajednikog neprijatelja.

Prepis
privatnog pisma Georga Martirta vojvodi Luki Vukalovieu na Zubcima

Prijateljski i srdaeni pozdravi vojvodi Luki Vukalovieu na Ubli­
ma, od Georga Martirta, konzula Austrije u Hercegovini. Nas zajednicki
prijatelj,14 koga sam ja na tvoju zelju odmah uputio k tebi, izvijestio
me je potanko o svemu sto si mu rekao i zato Zzurim da ti otvoreno
i pri jateljski na to odgovorim.

Budi uvjeren, vojvodo Luka, da sam od momenta stupanja na
ovo tle djelovao i tezio da sve Sto se tice tebe i sve nase brae u
Hristu aktivno pratim i stojim iza vaseg potpuno opravdanog interesa,
za vase dobro, kao covjek, kao hriscanin i kao cinovnik moje visoke
vlade. Vi ste se mogli uvjerit i u moje dobro ponasanje i djelovanje
na osnovu postignutih rezultata sa popom Bogdanom15 i njegovim dru­
govima poslije moga dolaska, zatim preduzetim koracima prije godinu
dana za vase dobro i konacno mojim licnim putovanjem k tebi, uprkos
teskoeama i nevremenu, a vjerujem da ti je taj cetverocasovni razgovor
jos u sjecanju. Tvoje oklijevanje da na moj dobronamjerni savjet do­
des sa mnom kod serdar Omer-pase nije me omelo u djelovanju za
vase dobro, a sam sam prije sest mjeseci u Dubrovniku tebi ponovno
pruzio priliku da podes sa nama u Skadar, ali sam to potisnuo u poza­
dinu, po$to sam sigurno obavijesten da ti neees iei ni u Trebinje ni
u Mostar, ali takode da neees gubiti ni jednog trenutka da se brines
za tvoje dobro i dobro svih hriscana.

Dakle, vjeruj mi i imaj povjerenja u mene i pokloni mojim
rijeCima paZnju koju zasluzuje jedan pravi hriseanin (brat hriseanin).
Vojvoda Luka! falis se da te je turska vlada izdala nakon sto vam je
veliki sultan podario opstu amnestiju, a vi mu se predali kao prava
raja, da se ne ispunjavaju uslovi utvrdeni u Dubrovniku, da ti se
ne Salje ajluk za 500 pandura niti se tvoj sekretar Balordie isplaeuje,
da se nekadasnji broj od 500 pandura samovoljno smanjio na 350,
no ipak tvoje dalje teske rijeci ovdje necu navoditi, nego cu ih osporiti
sa mojim dobronamjernim primj edbama.

Vojvodo Luka! saslusaj me hlarui:okrvno, stavi se u polofaj nepri­
strasnog posmatraea i ako i tada nades da ja nisam imao pravo, osudi
me, podnijeeu i taj bol od tebe, bez ljutnje i radicu i dalje nepromi­
jenjeno za istinsko dobro hriseana. Morate uvijek uzeti u obzir da
svaki pojedinac u odnosu na drugog nema samo duinost nego i pravo,
ali se brine za opStu stvar, a to pravo pripada tim vise jednoj vladi
koja se o tome brine u ime jednog velikog carstva. Morate, dalje, raz­
likovati velikog sultana i njegovu vladu od pojedinih Cinovnika. Ne
moze se nazvati izdajniekom vlada koja vam je dala opstu amnestiju
na osnovu velikodusne zapovijesti nj. v. sultana, protiv koje ste vu
stvarno ustali sa oruzjem u rukama, a koju je to koStalo tako mnogo
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1zdataka i irtava, koja vam je dala autonomiju za vase srezove sa
nacionalnim glavarima koje ste vi sami izabrali, siromasnima medu
vama dijelila Zivotne namirnice i brine i dalje za vas. Ja ne poricem
da ranije nije bilo takvih inovnika koji nisu razumjeli vladine naredbe
ili nisu htjeli da razumiju, protiv kojih ste vi slali Zalbe, ali upravo
zato je vlada poslala ugledne visoke cinovnike da pomognu da se ra­
zumiju njene plemenite intencije, a ako bi neki nizi Cinovnik nesto
skrivio, kazniee se najstrozije na osnovu svake osnovane zalbe.

Imao sam priliku da se uvjerim u dobronamjerno i iskreno mis­
ljenje o vama kod serdar Ekrem Omer-pa5e i bivsega mu$ira Abdi-pas$e,
a od sadasnjeg komandanta Hercegovine Ferik Jahja-pase i od gene­
ralnog guvernera Hursid-pase dobio sam danas obavezno uvjeravanje
da ce dobronamjerno i iskreno sprovesti velikodusne namjere nj. v.
sultana. Ali su ova oba gospodina iznenadena, posto ti vojvoda Luka
nakon toliko obeeanja i uvjeravanja, poslije toliko mnogo dolazaka i
odlazaka, nisi skupio hrabrosti da im podes u Mostar, gdje bi uz tvoje
prisustvo sve bilo olaksano i zavrseno, a da li ee5 htjeti odluiti da
<lodes, najbolje ces sam uvidjeti nakon zrelog i nepristrasnog razmis­
ljanja. Zahtijevas povjerenje, a sam ipak pokazujes nepovjerenje, moz­
da junak Luka Vukalovie, koji je toliko baruta omirisao i krvi prolio,
strahuje da <lode ovdje, gdje ga ocekuje najbolji prijem i odlikovanja
uz cvrsto obecanje turskih dostojanstvenika i prijatelja. Ovaj strah ne
sluzi ti na cast, vojvodo Luka, a nepovjerenje izaziva kod Turaka sum­
nju da ima zadnjih misli i da nisi iskren. Ja sam pratio Hursid-pasu
na povratku iz Skadra u Trebinje i nadali smo se da ees ovdje <loci,
ali uzalud. Mu5ir Abdi-pasa je lino bio u Trebinju, ti nisi tamo otiao.
On je zatim zahtijevao pismeno da <lodes u Mostar, ti nisi odgovorio
ni na ovaj poziv. Sada Jahja-pa$a i Hur5id-pa$a traze preko mene da
ovdje <lodes bez ikakve sumnje i nepovjerenja, da se zadovolji forma,
a mi ti svi obecavamo da ces se u svakom pogledu vratiti zadovoljan,
tvojim prisustvom sve ce se lakse urediti. Vojvodo Luka! slusaj glas
prijatelja i prihvati ovaj dobronamjerni savjet, neces se pokajati i sve
Sto zeli5 ovdje ee se mnogo lakSe izravnati.

Zali5 se da ti aj!uk nije isplaeen, ali vodi racuna da je za to
potrebno ispunjenje uslova sadrzanih u instrukcijama buljuk-basama,
svaki buljuk-basa mora za to odredenom inovniku dostaviti listu pan­
dura i potvrdu o prijemu, na osnovu eega tek maze uslijediti nalog za
isplatu, jer nikakva blagajna bilo u kojoj zemlji ne maze bez ovoga
formalnog postupka isplatiti novae. 0 broju pandura sporazumiees se
ovdje bez te$koea sa valijom, Sta vise tebi ee se isplata obezbijediti iz
izvanrednih sredstava, jer u kasi ima malo novaca. Zali5 se da ti nepoz­
vani premjestaju straze i umjesto tebe postavljaju novu posadu, to je
netacno, vlada nije nikoga premjestila ni imenovala, kajmakamima je
naredeno da se slobodno biraju vase vojvode i buljuk-base, da se imena
izabranih dostave radi potvrde, sa tvojim strazama komandanti pan­
dura nisu raspolagali, samo tvoj nedolazak u Mostar kriv je da ovo
pitanje jos nije uredeno.
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Da ovo vee odavno napisano pismo ne duzim, reci cu ti ukratko
kao pravi prijatelj i iskreni sau'esnik u svemu onome Sto interesuje
tebe i hriseane, da sve sto ti dalje navodrs o onome sto Turc1 misle
o tebi nije easno za jednoga Luku Vukaloviea, da sve vijesti koje se
izvana tebi Salju nisu taene, savjetujem ti prijateljski jer te zalimy,
da ne poklanjas vjeru raznim pismima koja ti predoeavas i onima koja
mogu jos doei sa ovih strana, svaki postupak koji ti na osnovu takvih
vijesti preduzimas, donijeee veliko zlo tebi samom i svim hriscanima
navuei ees odgovornost na svoju glavu i biees pred bogom uvijek act'.
govoran. Vojvoda Luka, pomisli iskreno na nedavnu proslost, a ti ces
sa mnom kao castan covjek, kakvog te ja poznajem i cijenim, morati
da se slozis, da bi bez zavodnickih glasova i obeeanja koja su sadrZzana
u tim vijestima i u takvim pismima bilo usparano mnogo krvi nase
brace i mnoge bi porodice bile postedene od velikog zla.

Na isti nacin pisu ti nas konzularni agent u Trebinju gospodin
Luka! Vrevie, okruini predstojnik Dubrovnika gospodin Resetar i pre­
tor Herceg-Novog gospodin Duzepe Alacevic, sva trojica cestitih i do­
bronamjernih linosti, koje ti postuje5 i u koje imas povjerenje, rasudi
dobro i uzmi k srcu glasove tvojih dobrozelecih prijatelja.

Zakljucujem, vojvodo Luka, i ocekujem razuman i umjeren od­
govor i vijest o tvome dolasku od jednoga bogobojazljivog covjeka,
koji se zrtvuje za dobro svoje brace.

Bog neka te sacuva i osvijetli!
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Bilje5ke
1 Konzu!ama agentura Austrije otvorena je u Mostaru 1853. godine.

Prvi predstavnik bio je Vuletie, zatim je 1855. postavljen vicekonzul Dubrav-
6ic, a iza njega, 1861. godine, konzul Georg Martirt. Arhivska grada ovoga
konzulata je saeuvana i nalazi se dijelom u Beu, a dijelom u Arhivu Bosne
i Hercegovine. Nesto kopija pribavio je Arhiv Hercegovine u Mostaru.

2 Dokumenti se nalaze u Kuenom, dvorskom i drzavnom arhivu u Becu,
a njihova signatura je: Haus, Hoff und Staatsarchiv Wien (HAStA Wien­
Pa XXXVIII (Konsulate) - K 143, Fasc. Vicekonzulat in Mostar 1861, Fol.
46----57 i K. 156, Fasc. Konsulat in Mostar 1863, Fol. 33-52.

3 Pismo je na njemackom jeziku, Sto predstavlja prevod srpskohrvat­
skog originala koji je upueen Vukalovieu. Konzul Martirt napisao je da ce
Luki pisati na slovenskom jeziku. Original tog pisma nije saeuvan.

Pod pojmom »ustanicko podrueje« ili »nepokoreni krajevi« podra­
zumijeva se granicno podrucje Hercegovine sa Crnom Gorom, u koje spa­
daju: Zubci (13 sela) kao zariste ustanka, Krusevica (4 sela), Korjeniei
(12 sela i zaselaka) i Sutorina (8 sela). Vidi: Vojislav Bogieevie, Po&etak
ustanka Luke Vukaloviea 1852-1853, Godisnjak . Istorijskog drustva Bosne
i Hercegovine, 1952.

sU komisiji stranih konzula za pacifikaciju Hercegovine ucestvovali
su: major Jovanovic koji je zastupao Austriju, Holms Englesku, Bezobrazov
Rusiju, Tiso Francusku, Dr Blau Prusku, a turski predstavnik bio je vladin
komesar Omer-pasa.

6 Vladimir Corovie, Luka Vukalovic i hercegovacki ustanci 1852-1862.
godine, str. 130-131.

7 Prije Martirta austrijski konzul u Mostaru bio je Duzepe DubravCie.
8 Austrijska Internuncijatura u Carigradu je, u stvari, njeno poslanstvo.
9 Turcima ·su nazivani i domaei Muslimani.
10 Kemal-efendiju je Porta pos!ala iz Carigrada u Mostar u martu

1858. s ov!astenjima da uz pomoe stranih konzula pokusa sa ustanicima
sklopiti primirje.

11 U ovoj misiji ucestvovali su ruski, engleski i francuski konzul, te
izaslanici Cme Gore.

2 U Bosni i Hercegovini su mitropoliti bili uglavnom Grci, koji su
upueivani iz Carigrada, a svoje duznosti su vrsili na osnovu sultanova berata.
Narod je u njima gledao tuciine i nije ih razlikovao od turskih gospodara.

13 Misli se da pripada redu dervisa.
14 Vicekonzul Vuk Vrcevic, koji je Luku posjetio na Zubcima.
1 Bogdan Zimonjie, gatacki vojvoda, jedan od voda ustanka.
16 Vuka Vreviea sluzbeni dokumenti eesto nazivaju i Luka (Lukas)

Vrevie.
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